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Sadly, Rudolf Veselý, a long-time member of the Department of Middle Eastern 
Studies of the Faculty of Arts at Charles University, passed away on February 8, 
2020, at the age of 88 in Prague, Czech Republic. The scholarly community has 
lost the founder and pioneer of critical studies of Mamluk chancery manuals and 
formularies, an expert on Egyptian diplomatics, and an outstanding master of 
classical Arabic. His students have lost a devoted teacher and fierce champion.

Veselý was born on April 28, 1931, in the East Bohemian city of Hradec Králové 
but soon afterwards moved to Prague with his parents, Rudolf and Marta. While 
still in high school, his early interest in entomology stimulated his study of the 
Arabic language. Indeed, his committment to learning Arabic was primarily mo-
tivated by his ardent desire to visit the Middle East to collect beetles, a trip that 
required a good knowledge of the language. 1 

After World War II, the Oriental Institute in Prague renewed their Arabic lan-
guage courses and Veselý enrolled in one in 1947. In 1950, after his admission to 
the Faculty of Science had been denied, he instead joined the Faculty of Arts at 
Charles University to study Arabic and Persian. His lecturers included, among 
others, Felix Tauer, Jan Rypka, Rudolf Růžička, and Karel Petráček. He completed 
his studies in 1955 and successfully defended his diploma thesis on the Ansar 
Rebellion in Medina in 683 and the Battle of al-Harra. He went straight on to be-
come a lecturer in the Department of Near Eastern and Indian Studies, teaching 
the reading of Arabic and translation, as well as lecturing in the language school. 
Later, he succeeded his previous teacher, Felix Tauer, taking over his lecture du-
ties on Middle Eastern History. He intended to continue to focus on early Islamic 
history and sources in his dissertation, but it was not meant to be. The dramatic 
changes in Egypt after the accession of President Gamal Abdel Nasser proved to 

I am indebted to Jana Součková, Professor Veselý’s daughter, for her invaluable help, support 
of my work, and access to her father’s photo archive. My thanks also go to my colleagues 
Jakub Rumpl, for allowing me to handle and use Veselý’s papers, and Eduard Gombár and Jitka 
Malečková, for details of his life. On Veselý’s career, see Ladislav Bareš, “Prof. PhDr. Rudolf 
Veselý, CSc.,” Pražské egyptologické studie 24 (2020): 115–17; Luboš Kropáček, “Anniversary: Rudolf 
Veselý Septuagenarian,” Archiv Orientální 69 (2001): 511–14; Viktor Bielický, “Prof. Rudolf Veselý—
Bibliography (1953–2001),” Archiv Orientální 69 (2001): 515–23.
1 This passion for entomology proved to be lifelong, and he even donated his collection to the 
National Museum in Prague before he died.
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be the indirect cause of Veselý becoming a specialist on Arab and Egyptian dip-
lomatics. 

In the 1950s, the Egyptian Minister of Education, Muṣṭafá Kāmil Murād, de-
cided to drop English as the primary foreign language being taught and instead 
supported the teaching of other languages. Czech became one of them as it was 
the dominant mother tongue of fraternal socialist Czechoslovakia. Subsequently, 
a post teaching the Czech language was established at the Higher School of Lan-
guages in Cairo and Veselý was awarded the position in 1958. The totalitarian 
communist regime, which had ruled in Czechoslovakia since 1948, did not gener-
ally allow freedom of travel, so the opportunity to teach in Cairo was the first 
possibility Veselý had to realize his boyhood dream and visit the Middle East. It 
also provided him the opportunity to enhance his knowledge of classical Arabic, 
learn the colloquial language, and obtain practical experience of living in Egyp-
tian society. 

He travelled to Cairo in December 1958 following the birth of his only daugh-
ter, Jana, in November. He spent his first year in Egypt on his own, and it was 
only after the summer break of 1959 that he was able to bring his wife, Zdenka, 
and their daughter back with him to Egypt for the 1959–60 academic year. He 
briefly returned to Prague to work in 1960 but went back to Cairo in 1962, again 
with his wife, where they both became lecturers of Czech, tasked specifically 
with helping Egyptian students to conclude their last year of Czech studies. In 
April 1963, a decision was made that resulted in some students having to repeat 
parts of their studies. This translated into an extension of Veselý’s stay for one 
further year. His two stays in Egypt proved to be an invaluable source for his 
teaching and provided personal experiences that he fondly recalled for the rest 
of his life. He loved teaching Arabic and was always keen to help his students 
in Prague as well as in Cairo. Indeed, his passion for teaching stayed with him 
throughout his entire career.

In Cairo, he lived in Heliopolis and remembered his walks in the area, and the 
locals who took him in, with great affection. His family employed an Egyptian 
nanny and he liked to tell stories about his daughter learning colloquial Arabic 
from her so well that she was able to speak it in the 1990s when his son-in-law, Jan 
Souček, was working as a lecturer of Czech at Ain Shams University. On another 
occasion, he told us how he overheard a piece of classical poetry being recited in 
Heliopolis and realized that his knowledge of poetry and his vocabulary were so 
advanced that he was able to comprehend it without any help. We were able to 
observe this for ourselves many years later in his courses on Arabic and Mamluk 
poetry and poetics, courses that he continued to teach year after year, and which 
he clearly loved. His knowledge of classical Arabic vocabulary was absolutely 
phenomenal. He knew many obscure words and their multiple meanings. This 
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was a great help in his work with manuscript materials, and it helped many of us 
in translation situations that would, without his assistance, have proved impen-
etrable for us. 

While in Egypt, Veselý began collecting material for his dissertation thesis. 
Initially he wanted to focus on the period of the Ottoman conquest of Egypt and 
the first decades of Ottoman rule that could be found in narrative sources. An en-
counter with Professor Aʿbd al-Laṭīf Ibrāhīm of Cairo University in Giza, himself 
a pioneer in studies of Mamluk documents from the Cairo archives, turned his 
interest to diplomatics. They met during Veselý’s first stay in Egypt and Ibrāhīm 
pointed out to him all the documents available at the sharʿīyah court (Maḥkamat 
al-aḥwāl al-shakhsīyah, now held in Dār al-wathāʾiq). Many of us know only too 
well how difficult it is to access source materials in the archives and libraries of 
Cairo, and how time-consuming it often is to obtain permission to view them. 
Veselý had no such difficulties. He reminisced, in a humorous way, about how his 
employer confirmed that he was an employee of the university and a long-term 
resident in the country: “So they wouldn’t be concerned that I was there to steal 
something. That’s how I got to see the documents, quite easy.” He understood that 
this was a unique achievement:

Another colleague from America notes in one of his books that 
it took him over a year to receive permission to visit that [court] 
archive. However, he did not get to see the documents at all; he 
was only given a catalogue that he subsequently transcribed and 
published. I had access not just to the catalogue but also to the 
documents, which I photographed during my first stay, down in 
the basement where they were stored. During my second stay, I got 
all the documents spanning the entire century which I wanted to 
process directly from them at the court. 2 

On that occasion he was able to get photographs of all the available docu-
ments covering the period from ca. 1517 to ca. 1600, and to examine them on the 
spot. However, despite this early successful access, and even though he revisited 
Egypt in 1967, in 1970, and several times in the 1990s, he never again viewed the 
original documents or worked with them directly. He continued to work with 
photographs and microfilms, and his extensive collection of those is now kept in 
the Library of the Department of Middle Eastern Studies. It should be noted that 
Veselý’s wife, Zdenka, also focused on documentary studies in her dissertation, 
and subsequently on Ottoman documents from Sinai.

In 1964, Veselý returned to the Faculty of Arts, Charles University. He was 
allowed to travel overland from Egypt and he visited one of the most renowned 
2 “Osudy Rudolfa Veselého,” Český rozhlas Vltava, Prague, February 25, 2014.
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papyrologists of his time, Adolf Grohmann, in Innsbruck. Previously, Felix Tauer 
had shared his contacts with Veselý, including Hans Robert Roemer, then Direc-
tor of the German Institute of Archeology in Cairo, and other German experts. 
Veselý was thus able to build a network of contacts that helped him acquire litera-
ture and, to an extent, aided him in publishing abroad. Within the department, he 
also became head of the library.

In the summer of 1964, while still in Egypt, Veselý was able to conclude his 
dissertation on the waqfīyah of Maḥmūd Pasha from 974/1567. He successfully de-
fended it in 1966. An extensive edition in three volumes that included diplomatics, 
architectural, and thematic studies with commentary, it unfortunately remains 
in manuscript form only. 3 It is an exemplary thesis and, for its time, an innova-
tive piece of scientific research. It is no exaggeration to say that it made Veselý a 
leading expert on sixteenth century waqfs. It was published in 1971, but only as a 
facsimile followed by a brief commentary. Veselý published several other studies 
of early Ottoman waqfs in the 1960s and 1970s that were originally intended to 
form part of his habilitation thesis, “Four Studies from Cairo Archives.” He was, 
however, not allowed to submit them. 

Veselý used the body of documents that he had brought from Egypt to demon-
strate the continuity between Mamluk and Ottoman diplomatics and legal prac-
tices. He prepared a systematic introduction for studies of diplomatics of court 
documents from the Cairo archives, as well as two complex studies of legal au-
thentication methods in court documents (ʿalāmah, ʿunwān). He was only able 
to publish the third volume dedicated to imḍāʾ four decades later, in 2011. Apart 
from one seminal review, he was able to process further documents only after the 
fall of the Communist regime. His studies of Egyptian documents are renowned 
for their highly precise historical and philological character, and in many cases 
provide pioneering introductions to issues hitherto left untouched by academics. 
From today’s perspective, their key drawback is that they were largely published 
in German, and many of them in less accessible journals. This resulted from the 
limited publishing possibilities at the time of their development, with these dif-
ficulties in publishing also impacting on Veselý’s career at Charles University.

In 1968, the Soviet-led armies of the Warsaw Pact invaded Czechoslovakia. 
Subsequently, all Party members employed at the department were expelled from 
the Communist Party. Veselý’s presence in the faculty, as he had no interest in 
politics and had never been a member of the Communist Party, was greatly di-
minished from the beginning of the “normalization” era of the early 1970s. He 

3 Nadační listina Maḥmūda paši z roku 974 h./1567 n. l.: Příspěvek ke studiu sociálně ekonomických 
poměrů Egypta v pozdním středověku a k arabské diplomatice [The endowment deed of Maḥmūd 
Pasha (dated 974/1567): A contribution to the study of social-economic issues of Egypt in the late 
Middle Ages and Arabic Diplomatics]. 3 vols. Prague, 1965. 
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and his colleague and friend Karel Petráček discussed how to maintain the con-
tinuity of scientific endeavors, and how to maintain the legacy of Felix Tauer and 
Jan Rypka. They felt deeply frustrated by the entire situation, in which they had 
few students and the admission of new ones was severely limited. At one point, it 
seemed that the entire department would be abolished. This depressing situation 
was resolved in 1974, when a new, deeply committed member of the Communist 
Party was appointed department head. On the one hand, she preserved the exis-
tence of the department. On the other, however, she also had a crucial but nega-
tive impact on Veselý’s professional and scientific career.

By 1967, Veselý had already started working on his second research interest, 
chancery manuals, and was preparing to publish Tathqīf al-taʿrīf bi-al-muṣṭalaḥ 
al-sharīf by Ibn Nāẓir al-Jaysh. This was to be the very first critical edition of 
a Mamluk chancery manual. In 1969, he published his first study of the topic 
and completed the entire work in 1974, shortly after the appointment of the new 
department head. She, however, did not give approval for the publication, com-
menting that there were thousands of documents all over the world, so she did 
not see why that particular one should be singled out for publication (Veselý re-
counted this absurd conclusion consistently from that point on). Despite this dis-
appointment, he remained at the department until 1980, when he joined a Czech 
engineering company, Strojexport, in Libya as an interpreter. A year later he left 
the university permanently. His new employer finally permitted him to print his 
edition of Ibn Nāẓir al-Jaysh and the book was published in 1987 in Cairo. 

In 1982, Veselý travelled from Libya to Czechoslovakia to attend the wedding 
of his daughter. For reasons unknown, the Communist authorities confiscated 
his passport during this trip, preventing his return to Libya, and thus forcing 
him to leave his position with Strojexport. The Communist head of the depart-
ment blocked his re-employment at the university so, in September 1982, he began 
working as an ordinary lecturer at the State Language School—the only non-
university institution that taught Middle Eastern languages—where, along with 
Arabic, he also taught Persian. Many of his colleagues there were his former 
students and, compared to the highly politicized environment of the Faculty of 
Arts, the school provided a quiet, amiable environment in which to teach. In the 
spring of 1983 he was appointed head of the Oriental Department. His departure 
from the university, his work at Strojexport, and, subsequently, at the language 
school slowed Veselý’s scientific career for a time. He was only able to publish the 
seminal textbook on the Auxiliary Sciences of History in Middle Eastern Studies in 
1988. In that same year, one of his former colleagues intervened on his behalf; his 
passport was returned and he was permitted to visit Iraq.

In 1989, during the Velvet Revolution and following the fall of Communism, an 
agreement was reached that all former department members who had been forced 
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to leave the faculty for political or other untenable reasons would be permitted 
to return. In February 1990, at the age of 59, Veselý was finally able to rejoin the 
academic world. In the same year, he was appointed associate professor of Middle 
Eastern History and Culture, and in 1992, he became a full professor. Between 
1991 and September, 2000, he held the position of Director of the Department of 
Middle Eastern and African Studies, a unique department in the country. He built 
up the department with vigor and enthusiasm. He reveled in teaching the new 
generations of students, and he shared his unique skills and knowledge with op-
timism and kindly humor. He worked at the department until 2005, when he was 
awarded the title of Professor Emeritus. He continued to lead courses until 2014.

In the 1990s, he was finally able to freely pursue his projects and research, 
take part in and organize conferences, and meet his colleagues in the West in 
person. It may seem surprising that someone who had been so curtailed in terms 
of opportunities for independent research could summon up the enthusiasm to, 
in effect, restart a new scientific career at the age of 60. Nonetheless, that is pre-
cisely what Veselý did in the field of Mamluk diplomatics. His first task was to 
start work on the edition of one of the collections of Ibn Nubātah. While studying 
Brockelmann, he encountered the name of Ibn Ḥijjah al-Ḥamawī and the work 
Qahwat al-inshāʾ. He did not realize while hunting down microfilms and copies of 
manuscripts that it would be this book that would bring him the highest renown, 
as well as identify research paths that would occupy him for more than two de-
cades.

Ibn Ḥijjah’s work became his passion. Thanks to his sources, he was able to 
study Mamluk taqārīẓ and aesthetics and he embarked on tracking down two as 
yet unknown biographies of Sultan al-Muʾayyad Shaykh. He published two minor 
chancery handbooks of al-ʿ Umarī. In 2005, his definitive edition of Ibn Ḥijjah was 
published, the culmination of Veselý’s precise historical and philological work 
and erudition. Due to its unique character, it became one of the most frequently 
used sources not just for studies of Mamluk diplomatics, but also Mamluk di-
plomacy in general. In 2000, Veselý also pointed out Mamluk documents in the 
Leiden manuscript of Zuhrat al-nāẓirīn wa-nuzhat al-nādirīn but was, unfortunate-
ly, not able to complete the publication.

His most significant incomplete and unpublished work is an extensive (148 
pages) analytical catalogue of documents that he obtained during his stays in 
Egypt. Before his death, he was able to complete almost the entire part focused on 
the Maḥkamah collection from Dār al-wathāʾiq. 4 For each document, he prepared 

4  Veselý’s collection of photographs consists of the following documents: Dār al-wathāʾiq, 
Maḥkamah 277/43–312/46, 314/47–317/47, 319/47–340/50, and 342/50–343/50; Wizārat al-awqāf, 
ḥujaj al-waqf 82, 139, 432, 465, 503, 507, 520/1–2, 521/1–3, 522/1–3, 538, 539, 767, 768, 796, 820, 906, 
908, 911, 918, 919, 1022, 1074, 1079, 1142, 1176, 1242, 1360, 1459, 2419, 2831, 2836, 2869, 3176; Dār al-
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a thorough summary of its content, its diplomatics, and its external characteris-
tics. He also identified several Mamluk documents or their early Ottoman copies 
omitted by Amīn. He did not live to see the publication of the second edition of 
the History of Egypt, in which he presented his synthesis of the Mamluk and Ot-
toman periods. 

For his own personal interest, rather than as a specific part of his academic 
work, he translated two collections of historical stories into Czech, following on 
from his translation of Usāmah ibn Munqidh. He read to me from those in his 
Prague apartment at Vinohrady during my last visit. He spent many years of his 
happy and rewarding marriage to Zdenka Veselá-Přenosilová (1930–1998), a re-
nowned Turkologist, in that apartment. 5 They met during their studies and their 
entire life together was filled with mutual collaboration and inspiration. They 
found much joy in their daughter and their grandchildren, though only Veselý 
lived to see his great-grandchildren. Their apartment was a true oasis for several 
generations of students and colleagues and they welcomed visits from enthusi-
asts interested in Arabic and the Middle East. He never refused to help us and he 
expressed genuine interest in all of our topics. He retained his lifelong optimism 
and refused to be worn down by mishaps or obstacles. He lived and breathed the 
department and his family. He passed away in his sleep after a long and fulfill-
ing life, secure in his reputation as the most prominent Czech Arabist of the past 
half-century, leaving behind many admirers who will continue to benefit from 
his research and talents for many years to come.

Kutub 1948/1, 1948/4, 1948/8, 6524Í. Maḥkamah 292/44, 293/44, 297/45, 300/45, and 302/45 contain 
Mamluk documents and are not listed by Amīn in his catalogue. 
5  For the overview of her remarkable career see Christoph K. Neumann and Petr Štěpánek, “In 
Memoriam Zdenka Veselá,” Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 88 (1998): 9–13.
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Bibliography of Rudolf Veselý’s Publications 1

1953
“Feudalismus v Sýrii” [Feudalism in Syria]. Nový Orient 8, no. 2 (1953): 34–36.

1956
Translator. Mahmúd Tajmúr. “Cestovatel” [The traveller]. Nový Orient 11, 

no. 5 (1956): 74–75.

1957
Translator. Júsuf Idrís. “Zástup” [The crowd]. Nový Orient 12, no. 8 (1957): 

114–15.
Translator. Abdarrahmán aš-Šarkáwí. “V dešti” [In the rain]. Nový Orient 

12, no. 10 (1957): 148–50.
Review of Arabic Manuscripts in the Yale University Library, by Leon Nemoy. 

Archiv Orientální 25 (1957): 691–93.

1958
“Die Anṣār im ersten Bürgerkriege (36–40 d. H.).” Archiv Orientální 26 (1958): 

36–58.
Translator. Ibráhím Abdalhalím. “Místečko na zemi” [A place on earth]. 

Nový Orient 13, no. 3 (1958): 49–51.

1959
Translator. “Ze sta moudrých slov chalífy Alího” [From one hundred wise 

words of Caliph Ali]. Nový Orient 14, no. 3. (1959): 44.
Translator. Abdarrahmán aš-Šarkáwí. “V dešti” [In the rain]. Světová Litera-

tura 4, no. 3 (1959): 43–47.
Translator. Júsuf Idrís. “Zástup” [The crowd]. Světová Literatura 4, no. 3 

(1959): 48–51.
Translator. Ibráhím Abdalhalím. “Místečko na zemi” [A place on earth]. 

Světová Literatura 4, no. 3 (1959): 51–56.
Translator. Abdulláh Nijází. “Dirham” [One dirham]. Světová Literatura 4, 

no. 3 (1959): 56–59.
Translator. Abú Bakr Chálid. “Súdánisace” [Sudanization]. Světová Litera-

tura 4, no. 3 (1959): 60–62.

1  Readers interested in Rudolf Veselý’s hard-to-find publications are encouraged to contact the 
compiler of this list. Contact details: josef.zenka@ff.cuni.cz.
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Translator. Júsuf Idrís. “Malý muž” [The little man]. Světová Literatura 4, no. 
3 (1959): 63–68.

Translator. Ahmad Rušdí Sálih. “Druhá manželka” [The second wife]. 
Světová Literatura 4, no. 3 (1959): 69–77.

Translator. Chalíl Takíjuddín. “Volání země” [Calling the earth].” Světová 
Literatura 4, no. 3 (1959): 78–83.

Translator, with Jiří V. Svoboda. Abdalwaháb al-Bajátí. “Zpěvy dobré zelené 
země.” Světová Literatura 4, no. 4 (1959): 1–9.

1960
“Čeština na vysoké škole jazyků v Káhiře” [Czech at the Higher School of 

Languages in Cairo]. Nový Orient 15, no. 2 (1960): 35–36.
Review of Tri neizvestnyje locii Ahmada ibn Madžida arabskogo locmana Vas-

ko da-Gamy v unikaľnoj rukopisi Instituta Vostokovedenija AN SSSR, edited 
by D. A. Oľderogge. Archiv Orientální 28 (1960): 164–65.

1961
“Die Persischen Handschriften.” In Arabische, türkische und persische Hand-

schriften der Universitätsbibliothek in Bratislava, edited by Jozef Blaškovič, 
374–429. Bratislava: Verlag der Slowakischen Akademie der Wissen-
schaften, 1961.

“Káhirské archivy” [The Cairo archives]. Zprávy Československé společnosti 
orientalistické při ČSAV 3, no. 2 (1961): 82–86.

Translator. Muhammad Ibráhím Dakrúb. “Pšenice [Wheat]” Nový Orient 16, 
no. 8 (1961): 174–76.

Review of Baḥth fī nashʾat ʿilm al-tārīkh ʿinda al-ʿ arab, by Aʿbd al-ʿAzīz al-
Dūrī. Archiv Orientální 29 (1961): 674–75.

Review of Die Mamlukischen Sultansurkunden des Sinai-Klosters, edited by 
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Review of Die Hofkorrespondenz Áḍud ad-Daulas und ihr Verhältnis zu an-
deren historischen Quellen der frühen Buyiden, by. J. Christoph Bürgel. Ar-
chiv Orientální 35 (1967): 698–700.

Review of Documents of Islamic Chanceries, edited by S. M. Stern. Oriens 20 
(1967): 220–23.

1968
“Trois certificats délivrés pour les fondations pieuses en Égypte au XVIe 

siècle: Troisième contribution à la question des fondations pieuses ot-
tomanes d’Egypte et de la diplomatique judiciaire.” Oriens 21–22 (1968–
1969): 248–99.

Review of Katalog arabskich rukopisej Instituta Narodov Azii, Vypusk 3, by A. 
I. Michajlova. Archiv Orientální 36 (1968): 172–73.

Review of Crusade, Commerce and Culture, by Aziz S. Atiya. Archiv Orien-
tální 36 (1968): 504–5.

Review of Taxation in Islam, vol. 2, Qudāma b. Jaʿfar’s Kitāb al-kharāj, Part 
Seven, and Excerpts from Abū Yūsuf’s Kitāb al-kharāj, translated by A. Ben 
Shemesh. Archiv Orientální 36 (1968): 506–7.



12 Josef Ženka, Rudolf Veselý, 1931–2020

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

Review of Das alttürkische Wohnhaus, by Eyup Asim Kömürcüoğlu. Archiv 
Orientální 36 (1968): 508–9.

Review of Handelsgeschichte Ägyptens im Spätmittelalter, by Subhi Y. Labib. 
Archiv Orientální 36 (1968): 174–78.

Review of Die Staatsverwaltung der Grosselǧūqen und Ḫōrazmšāhs, 1038–1231: 
Eine Untersuchung nach Urkundenformularen der Zeit, by Heribert Horst. 
Orientalistische Literaturzeitung 63, no. 3/4 (1968): 177–78.

1969
“Zu den Quellen al-Qalqašandī’s Ṣubḥ al-Aʿšā.” Acta Universitatis Carolinae 

Philologica 2: Orientalia Pragensia 5 (1969): 13–24.
Translator. “Pamětník křižáckých válek” [A witness to the Crusades]. Nový 

Orient 24, no. 8 (1969): 243–45.
Review of I. Arabische Chronologie; II. Arabische Papyruskunde, by Adolf 

Grohmann. Archiv Orientální 37 (1969): 101–3.
Review of Some Aspects of the Socio-Economic and Cultural History of 

Muslim Spain, 711–1492 A.D., by S. M. Imamudin. Archiv Orientální 37 
(1969): 635–36.

Review of History of Egypt: An Extract from Abū l-Maḥāsin Ibn Taghrī 
Birdī’s Chronicle Entitled Ḥawādīth al-Duhūr fī Maḍā l-Ayyām wash-
Shuhūr (845–854 A.H., A.D. 1441–1450), translated by William Popper and 
edited by Walter J. Fischel. Archiv Orientální 37 (1969): 634–35.

1970
“Káhira” [Cairo]. Nový Orient 25, no. 3 (1970): 72–73.
“Náboženské nadace založené v Egyptě osmanskými místodržícími balkán-

ského původu během 16. Století” [Pious foundations founded by the Ot-
toman governors of Balkan origins in Egypt during the 16th century]. In 
Studia Balkanica Bohemoslovaca, edited by Ivan Dorovský and Richard 
Pražák, 110–15. Brno: Universita J. E. Purkyně, 1970.

Review of Ungwana on the Tana, by James Kirkman. Archiv Orientální 38 
(1970):112–13.

Review of Arabistik und Islamkunde an deutschen Universitäten, by Rudi Pa-
ret. Archiv Orientální 38 (1970): 113–14.

Review of Arabische Literaturgeschichte, by Hamilton A. R. Gibb and Jacob 
M. Landau. Archiv Orientální 38 (1970): 238–40.

Review of Spanisch-islamische Urkunden aus der Zeit der Naṣriden und Moris-
cos, edited by Wilhelm Hoenerbach. Archiv Orientální 38 (1970): 499–502.



MAMLŪK STUDIES REVIEW Vol. 23, 2020 13

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

Review of Geschichte des arabischen Schriftums, Band I., by Fuat Sezgin. Roc-
znik Orientalisticzny 34 (1970): 139–43.

1971
An Arabic Diplomatic Document from Egypt: The Endowment Deed of 

Maḥmūd Pasha Dated 974/1567. Studia Orientalia Pragensia 4. Prague: 
Univerzita Karlova, 1971.

Přehled politických a kulturních dějin islámských dějin: These dějiny do 
konce 18. století [Overview of the political and cultural history of Islamic 
countries: a thesis of history to the end of the 18th century]. Prague: Uni-
verzita Karlova, 1971.

Translator. Usáma ibn Munkiz. Kniha zkušeností arabského bojovníka s 
křižáky [A book of contemplation of an Arab warrior and the Crusaders]. 
Prague: Odeon, 1971. 

“Die richterlichen Beglaubigungsmittel: Ein Beitrag zur Diplomatik ara-
bischer Gerichtsurkunden, I: Aʿlāma.” Acta Universitatis Carolina-Phil-
ologica 4: Studia Orientalia Pragensia 8 (1971): 7–23.

Review of Egypt and the Fertile Crescent 1516–1922, by P. M. Holt. Archiv 
Orientální 39 (1971): 232–34.

Review of Architecture de l’Ifriqiya, by Alexandre Lézine. Archiv Orien-
tální 39 (1971): 234–35.

Review of Die Beziehungen zwischen der Kommune Pisa und Ägypten 
im hohen Mittelalter, by Karl-Heinz Allmendiger. Archiv Orientální 39 
(1971): 503–5.

1972.
Dějiny arabských zemí [A history of Arab countries]. Prague: Ústav pro 

učitelské vzdělání při UK, 1972.
“Die Hauptprobleme der Diplomatik arabischer Privaturkunden aus dem 

spätmittelalterlichen Ägypten.” Archiv Orientální 40 (1972): 312–43.
Review of Čas království a říší: Mukaddima, by Ibn Chaldún, translated by 

Ivan Hrbek. Nový Orient 27, no. 10 (1972): 319–20.
Review of The Abbasid Revolution, by M. A. Shaban. Journal of Semitic Studies 

17, no. 2 (1970): 287–89.

1973
“Prof. Dr. Felix Tauer zum 80. Lebensjubiläum.” Archiv Orientální 40 (1973): 

305–7.



14 Josef Ženka, Rudolf Veselý, 1931–2020

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

“Arabský geograf Abú l-Fidá“ [The Arab geographer Abu l-Fida].” Lidé a 
Země 22, no. 11 (1973): 508.

Review of Ibn Khaldūn in Egypt: His Public Functions and His Historical Re-
search, by Walter J. Fischel. Archiv Orientální 41 (1973): 85.

Review of A History of Muslim Historiography, by Franz Rosenthal. Archiv 
Orientální 41 (1973): 183.

Review of L’Islam et la Croisade: Idéologie et Propagande dans les Réactions 
Musulmanes aux Croisades, by Emmanuel Sivan. Archiv Orientální 41 
(1973): 184–85.

Review of Studies in the Social History of Modern Egypt, by Gabriel Baer. Ar-
chiv Orientální 41 (1973): 280–81.

Review of Taxation in Islam, vol. 3, Abū Yūsuf’s Kitāb al-Kharāj, translated by 
A. Ben Shemesh. Archiv Orientální 41 (1973): 281–82.

Review of Political and Social Change in Modern Egypt: Historical Studies from 
the Ottoman Conquest to the United Arab Republic, edited by P. M. Holt. 
Archiv Orientální 41 (1973): 282–84.

1974
Review of Histoire des prix et des salaires dans l’Orient médiéval, by Eli-

yahu Ashtor. Archiv Orientální 42 (1974): 89–90.
Review of Das biographische Lexikon des Ṣalāḥaddīn Ḫalīl ibn Aibak aṣ-

Ṣafadī, Teil 5, edited by Sven Dedering. Archiv Orientální 42 (1974): 90.
Review of Das Bad im arabisch-islamischen Mittelalter, by Heinz Grotzfeld. 

Archiv Orientální 42 (1974): 188.
Review of The Travels of Ibn Baṭṭūta A. D. 1325–1354, translated by H. A. R. 

Gibb. Archiv Orientální 42 (1974): 278.
Review of Die Chronik des Ibn ad-Dawādarī, Teil 8, Der Bericht über die 

frühen Mamluken, edited by Ulrich Haarmann. Archiv Orientální 42 
(1974): 278–79.

Review of Arapski dokumenti u državnom arhivu u Dubrovniku, by Besim 
Korkut. Oriens 23/24 (1974): 455–56.

Review of Der Islam I: Vom Ursprung bis zu den Anfängen des Osmanen-
reiches, by Claude Cahen. Oriens 23/24 (1974): 493–96.

Review of The Budget of Ottoman Egypt 1005–1006/1596–1597, by Stanford J. 
Shaw. Oriens 23/24 (1974): 526–27.



MAMLŪK STUDIES REVIEW Vol. 23, 2020 15

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

Review of La chronique des steppes kipchak Tevārīḫ-i dešt-i qipčaq du 
XVIIe siècle (Ms Istanbul, Topkapi Sarayi, B. 289), edited by Ananiasz 
Zajączkowski. Oriens 23/24 (1974): 532–33.

1976
Review of The Ansāb al-ashrāf of Al-Balādhūrī, edited by Max Schloessinger. 

Archiv Orientální 44 (1976): 373.
Review of Studies in the Economic History of the Middle East from the Rise of 

Islam to the Present Day, edited by M. A. Cook. Archiv Orientální 44 (1976): 
376–77.

1977
Přehled důležitých dat v dějinách feudálního období oblasti Předního východu, 

severní Afriky a Střední Asie (od vzniku islámu do konce 18. století) [An 
overview of important dates of the history of the feudal period in the 
Middle East, North Africa and Central Asia (from the rise of Islam to the 
end of the 18th century]. Prague: Filozofická fakulta, 1977.

“Die richterlichen Beglaubigungsmittel: Ein Beitrag zur Diplomatik ara-
bischer Gerichtsurkunden, II: ʿUnwān.” Acta Universitatis Carolina-Philo-
logica 4: Studia Orientalia Pragensia 10 (1977): 99–122.

“Les Requêtes en Égypte au XVIe siècle.” Revue des Études Islamiques 45, no. 
2 (1977): 183–246.

Review of Islamische Schriftkunst, by Ernst Kühnel. Archiv Orientální 45 
(1977): 92–93.

Review of Das biographische Lexikon des Ṣalāḥaddīn Ḫalīl ibn Aibak aṣ-Ṣafadī, 
Teil 6, edited by Sven Dadering; Teil 8, edited by Mohammed Youssef 
Najm. Archiv Orientální 45 (1977): 284.

Review of Arabische Paläographie, Teil I, Teil II, by Adolf Grohmann. Archiv 
Orientální 45 (1977): 284–85.

1978
Review of Die Chronik de Ibn Ijās, Teil I/2, A.H. 764–815/A.D. 1363–1412, edited 

by Mohamed Mostafa; Teil II, A.H. 815–872/A.D. 1412–1468, edited by Mo-
hamed Mostafa. Archiv Orientální 46 (1978): 94–95.

Review of Sprachführer Deutsch-Syroarabisch, by Helmut Kühnel. Archiv Ori-
entální 46 (1978): 189–90.

Review of Das biographische Lexikon des Ṣalāḥaddīn Ḫalīl ibn Aibak aṣ-Ṣafadī, 
Teil 9, edited by Josef van Ess. Archiv Orientální 46 (1978): 379–80.



16 Josef Ženka, Rudolf Veselý, 1931–2020

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

1979
With Mansour Shaki. Ekonomická a politická geografie Blízkého východu a 

Severní Afriky [The economic and political geography of the Middle East 
and North Africa]. Prague: Univerzita Karlova, 1979.

“Zur Arabischen Kanzleiliteratur.” In Arabische Sprache und Literatur im 
Wandel, edited by Manfred Fleischhammer, 239–44. Halle (Saale): Mar-
tin-Luther-Universität Halle-Wittenberg, 1979.

Review of Innenarchitektur syrischer Stadthäuser des 16. bis 18. Jahrhunderts, 
by Dorothea Duda. Archiv Orientální 47 (1979): 215–16.

Review of Abū Miḫnaf: Ein Beitrag zur Historiographie der umayyadischen 
Zeit, by Ursula Sezgin. Archiv Orientální 47 (1979): 367–68.

Review of Moschee des Faraǧ ibn Barqūq in Kairo mit einem Beitrag von Ulrich 
Haarmann, by Salah Lamei Mostafa. Archiv Orientální 47 (1979): 373–74.

Review of Irácká hovorová arabština, by Z. Al-Samarraiová. Nový Orient 34, 
no. 10 (1979): 319–20.

1980
“Arabský svět [The Arab world].” Tvorba 27 (1980): n.p.
“Feudální státy západní a střední Asie a severní Afriky: Křížové výpravy” 

[Feudal states of Western and Central Asia and North Africa: the Cru-
sades]. In Politické dějiny světa v datech, edited by Miroslav Hroch a kol., 
83–97. Prague: Svoboda, 1980.

Review of Islamic History: A New Interpretation, vol. 2., A.D. 750–1055 (A.H. 
132–448), by M. A. Shaban. Archiv Orientální 48 (1980): 86–88.

1981
Review of Das biographische Lexikon des Ṣalāḥaddīn Ḫalīl ibn Aibak aṣ-Ṣafadī, 

Teil 15, edited by Bernd Radtke. Archiv Orientální 49 (1981): 382–83.
Review of Ansāb al-ashrāf, by al-Balādhūrī, vol. 3, edited by Aʿbd al-ʿAzīz al-

Dūrī. Archiv Orientální 49 (1981): 383.

1982
Review of Al-Muqtabas (V) de Ibn Ḥayyān, edited by Pedro Chalmeta et al. 

Archiv Orientální 50 (1982): 92.
Review of Makhzumiyyat: Etudes sur l’histoire économique et financière de 

l’Egypte médiévale, by Claude Cahen. Archiv Orienální 50 (1982): 98–99.
Review of Die Chronik aš-Šuǧāʿīs, edited by Barbara Schäfer. Archiv Orien-

tální 50 (1982): 279–80.



MAMLŪK STUDIES REVIEW Vol. 23, 2020 17

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

1984
“Slovo na závěr” [Afterword]. In Svět Islámu: Jeho dějiny a kultura, by Felix 

Tauer, 297–302. Prague: Vyšehrad, 1984. 2nd edition, 2006.

1987
Editor. Kitāb tathqīf al-taʿrīf bi’l-muṣṭalaḥ al-šarīf par Taqī al-Dīn Aʿbd al-

Raḥmān b. Muḥibb al-Dīn Muḥammad al-Taymī al-Ḥalabī appelé Ibn Nāẓir 
al-Ǧayš. Textes arabes et études islamiques 27. Cairo: Institut Français 
d’archéologie orientale du Caire, 1987.

Review of Der osmanische Statthalter Iskender Pascha (gest. 1571) und seine 
Stiftungen in Ägypten und am Bosporus, by Gerd Winkelhane and Klaus 
Schwarz. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 50, no. 2 
(1987): 374–75.

Review of Die Stiftungen des osmanischen Großwesirs Koǧa Sinan Pascha (gest. 
1596) in Uzungaova/Bulgarien, by Klaus Schwarz and Hans Kurio. Orien-
talistische Literaturzeitung 82, no. 1 (1987): 64–67.

1988
Úvod do studia dějin zemí Předního Východu I: Pomocné vědy historické [In-

troduction to the study of Near Eastern countries: auxiliary sciences of 
history]. Prague: Univerzita Karlova, 1988.

1991
Přehled politických a kulturních dějin islámských zemí od vzniku islámu do 

konce 18. století [An overview of the political and cultural history of Islamic 
countries since the emergence of Islam to the end of the 18th century]. 2 vols. 
Revised and expanded edition. Prague: Karolinum, 1991.

1992
“Die inšāʾ Literatur.” In Grundriß der arabischen Philologie, Band III, Supple-

ment, edited by Wolfdietrich Fischer, 188–208. Wiesbaden: Dr. Ludwig 
Reichert Verlag, 1992.

“Neues zur familie al-Qūṣūnī: Ein Beitrag zur Genealogie einer ägyptischen 
Ärzte- und Gelehrtenfamilie.” Oriens 33 (1992): 437–40.

“The Ottoman Conquest of Egypt.” In General History of Africa, vol. 5, Africa 
from the Sixteenth to the Eighteenth Century, edited by B. A. Ogot, 137–69. 
Paris: UNESCO, 1992.

Review of Das biographische Lexikon des Ṣalāḥaddīn Ḫalīl ibn Aibak aṣ-Ṣafadī, 
Teil 18, edited by Ayman Fuʾād Sayyid; Teil 21, edited by Muḥammad al-
Ḥujayrī. Archiv Orientální 60 (1992): 310–11.



18 Josef Ženka, Rudolf Veselý, 1931–2020

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

1993
“Eine Stilkunschrift oder eine Urkundensammlung?: Das Qahwat al-inšāʾ 

des Abū Bakr Ibn Ḥidjdja al-Ḥamawī.” In Threefold Wisdom: Islam, the 
Arab World and Africa: Papers in Honour of Ivan Hrbek, edited by Otakar 
Hulec and Miloš Mendel, 237–47. Prague: Oriental Institute, 1993.

Review of Die Epitome der Universalchronik Ibn ad-Dawādāris im Verhältnis 
zur Langfassung: Eine Quellenkritische Studie zur Geschichte der ägyptisch-
en Mamluken, by Gunhild Graf. Archiv Orientální 61 (1993): 329–30.

Review of The Fatimid Vizierate 966–1172, by Laila S. Imad. Archiv Orientální 
61 (1993): 330–32.

1994
Co-editor with Ingeborg Baldauf and Suraiya Faroqhi. Armağan: Festschrift 

für Andreas Tietze. Prague: Enigma Corporation, 1994.
“Ein Kapitel aus den osmanisch-mamlukischen Beziehungen Meḥemmed 

Çelebi und al-Muʾayyad Shaykh.” In Armağan: Festschrift für Andreas 
Tietze, edited by Ingeborg Baldauf, Suraiya Faroqhi, and Rudolf Veselý, 
241–59. Prague: Enigma Corporation, 1994.

“Eine neue Quelle zur Geschichte Ägyptens im 9./15. Jahrhundert.” In XXV. 
Deutscher Orientalistentag, Vom 8. bis 13. 4. 1991 in München, edited by 
Cornelia Wunsch. Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesell-
schaft Supplement 10 (1994), 136–37. Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1994.

1995
Editor. Alois Musil—český vědec světového jména [Alois Musil—a world-re-

nowned Czech scientist]. Prague: Globe, 1995.
Editor. “Alois Musil and the Arab World.” Archiv Orientální 63, no. 4 (1995): 

393–509.
“Ein Skandal in Kairo.” In Ex Oriente: Collected Papers in Honour of Jiří Bečka, 

edited by A. Křikavová and L. Hřebíček, 181–90. Prague: Academy of Sci-
ences of the Czech Republic, Oriental Institute, 1995.

“Procès de la production et rôle du waqf dans les relations ville-campagne.” 
In Le waqf dans l’espace islamique: Outil de pouvoir socio-politique, edited 
by Randi Deguilhem, 229–41. Damascus: Institut Français de Damas, 
1995. 

“Die Reihe ‘Dnešní Orient’ (Der heutige Orient) und ihre Stellung im 
Nachlaß Alois Musil.” Archiv Orientální 63 (1995): 419–25.



MAMLŪK STUDIES REVIEW Vol. 23, 2020 19

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

“Novátor bez pokračovatelů [An innovator without successors].” In Ab Imo 
Pectore: K Narozeninám Petra Rákose. Acta Universitats Carolinae—Philo-
logica 1: Slavica Pragensia 37 (1995): 114–16.

“Kdo to byl Alois Musil” [Who was Alois Musil?] In Alois Musil—český vědec 
světového jména, edited by Rudolf Veselý, 5–6. Prague: Globe, 1995.

“Postavení knižní řady ‘Dnešní Orient’ ve vědeckém odkazu profesora Alo-
ise Musila” [The book series “Contemporary Orient” and its role in the 
scientific legacy of Alois Musil]. In Alois Musil—český vědec světového jmé-
na, edited by Rudolf Veselý, 33–38. Prague: Globe, 1995.

1996
Co-editor with Eduard Gombár. Ẓafar Nāme: Memorial Volume of Felix Tauer. 

Prague: Enigma Corporation, 1996. 
“Preface.” In Ẓafar Nāme: Memorial Volume of Felix Tauer, edited by Rudolf 

Veselý and Eduard Gombár, V. Prague: Enigma Corporation, 1996.
“Centième anniversaire de la naissance du Prof. Dr. Felix Tauer (1893–1981).” 

In Ẓafar Nāme: Memorial Volume of Felix Tauer, edited by Rudolf Veselý 
and Eduard Gombár, 1–16. Prague: Enigma Corporation, 1996.

“Eine verkannte Sultanbiographie As-sīra aš-Šayḫīya des Ibn Nāhiḍ.” In 
Ẓafar Nāme: Memorial Volume of Felix Tauer, edited by Rudolf Veselý and 
Eduard Gombár, 271–80. Prague: Enigma Corporation, 1996.

“Bibliothek eines ägyptischen Arztes aus dem 16. Jhd. A.D./10. Jhd. A.H.” 
In Studies in Near Eastern Languages and Literatures: Memorial Volume of 
Karel Petráček, edited by Petr Zemánek, 613–30. Prague: Academy of Sci-
ences of the Czech Republic, Oriental Institute, 1996.

“Opening Remarks.” In Ibrahim ibn Yaʿqub at-Turtushi: Christianity, Islam and 
Judaism Meet in East-Central Europe, c. 800–1300 A.D.: Proceedings of the 
International Colloquy 25–29 April 1994, edited by Petr Charvát and Jiří 
Prosecký, 10. Prague: Academy of Sciences of the Czech Republic, Orien-
tal Institute, 1996.

Translator. Oleg Grabar. “Islámské umění.” In Světové dějiny umění Larousse, 
225–48. Prague: Cesty, 1996.

1997
“Alois Musil.” In Neue Deutsche Biographie, 18:636–37. Berlin: Duncker et 

Humblot, 1997.



20 Josef Ženka, Rudolf Veselý, 1931–2020

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

1999
“Ibn Nāhiḍ’s As-Sīra aš-Šaykhīya (Eine Lebensgeschichte des Sultans al-

Muʾayyad Šaykh): Ein Beitrag zur Sīra-Literatur.” Archiv Orientální 67 
(1999): 149–220.

“Ferīdūn beg Ahmed, Aʿbd-al-Qāder.” Encyclopaedia Iranica, 9/5:534–35. New 
York: Bibliotheca Persica Press, 1999.

2000
“Ein briefwechsel zwischen Ägypten und den Qaramaniden im 14. Jahr-

hundert.” Asian and African Studies 9, no. 1 (2000): 36–44.
Review of Cimetières et traditions funéraires dans le monde islamique, edited 

by Jean-Louis Bacqué-Grammont and Aksel Tibet. Archiv Orientální 68 
(2000): 301–4.

Review of Ansāb al-ashrāf, by al-Balādhūrī, vol. 5, edited by Iḥsān Aʿbbās. 
Archiv orientální 68 (2000): 304–5.

2001
Review of Egypt’s Adjustment to Ottoman Rule: Institutions, Waqf and Ar-

chitecture in Cairo (16th and 17th Centuries, by Doris Behrens-Abouseif. 
Archiv Orientální 60 (2001): 101–4.

2002
“Zwei Opera Cancellaria Minora des Šihābuddīn Aḥmad b. Faḍlullāh al-

ʿUmarī.” Archiv Orientální 70 (2002): 513–57.

2003
“Das Taqrīẓ in Der Arabischen Literatur.” In Die Mamluken: Studien Zu Ihrer 

Geschichte Und Kultur, Zum Gedenken an Ulrich Haarmann (1942–1999), ed-
ited by Stephan Conermann and Anja Pistor-Hatam, 379–85. Asien und 
Afrika 7. Hamburg: EB-Verlag, 2003.

2004
Review of Egypt: Obdobie politickej anarchie (1801–1805), by Karol R. Sorby. 

Archiv Orientální 72 (2004): 126–27.

2005
Editor. Taqī al-Dīn Abū Bakr ibn Aʿlī Ibn Ḥijjah al-Ḥamawī al-Azrārī. Das 

Rauschgetränk der Stilkunst oder Qahwat Al-Inšāʾ. Bibliotheca Islamica 36. 
Beirut, Berlin: Klaus Schwarz, 2005.



MAMLŪK STUDIES REVIEW Vol. 23, 2020 21

©2020 by Josef Ženka.  
DOI: 10.6082/pm3k-9358. (https://doi.org/10.6082/pm3k-9358)

DOI of Vol. XXIII: 10.6082/msr23. See https://doi.org/10.6082/msr2020 to download the full volume or  
individual articles. This work is made available under a Creative Commons Attribution 4.0 International license 
(CC-BY). See http://mamluk.uchicago.edu/msr.html for more information about copyright and open access.

Review of Ehrendes Wort und ehrendes Kleid: Studien zu Tašrīf in 
mamlūkischerund vormamlūkischer Zeit, by Werner Diem. Zeitschrift der 
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 155, no. 2 (2005): 623–26.

2006
Review of Persische Urkunden der Mongolenzeit: Text und Bildteil, by Gott-

fried Herrmann. Archiv Orientální 74 (2006): 498–500.

2008
“When Is It Possible to Call Something Beautiful?: Some Observations about 

Aesthetics in Islamic Literature and Art.” Mamlūk Studies Review 12, no. 
2 (2008): 223–29.

2009
With Ladislav Bareš and Eduard Gombár. Dějiny Egypta [The history of 

Egypt]. Prague: Nakladatelství Lidové noviny, 2009.
“Egypt ve Středověku [Egypt in the Middle Ages].” In Dějiny Egypta, by 

Ladislav Bareš, Eduard Gombár, and Rudolf Veselý, 161–380. Prague: Na-
kladatelství Lidové noviny, 2009. 2nd edition, 2020.

Translator. Usáma ibn Munkiz. Kniha zkušeností arabského bojovníka s 
křižáky [A book of contemplation of an Arab warrior and the Crusaders]. 
Prague: Odeon, 1971. 2nd edition.

2011
“Die richterlichen Beglaubigungsmittel: Ein Beitrag Zur Diplomatik ara-

bischer Gerichtsurkunden, 3: ʾ Imḍā .ʾ” In Orientalistische Studien zu Sprache 
und Literatur: Festgabe zum 65. Geburtstag von Werner Diem, edited by Ul-
rich Marzolph, 251–65. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2011.

“Politické myšlení v muslimských zemích” [Polictical thought in Mus-
lim countries]. In Dějiny Politického Myšlení, II: Politické Myšlení Raného 
Křesťanství a Středověku, edited by Vilém Herold, Ivan Müller, and Aleš 
Havlíček, 1:225–72. Prague: OIKOYMENH, 2011.

2014
“Chancery Manuals.” Encyclopaedia of Islam Three, 3:63–66. Leiden: Brill, 

2014. 
“Intention or Pure Happenstance?” Mamlūk Studies Review 18 (2014–15): 273–

78.




